
 

Key Messages 16 Days Campaign 2022   
Kluczowe przesłania 16-dniowej kampanii (Polish) 

Ключевые сообщения 16-дневной кампании 2022 (Russ) 

Ключові посилання 16- денної кампанії 2022 (Ukr) 

 

 “Activism to end violence against women and girls” 

and “Ending Femicide”. 
„Aktywizm na rzecz położenia kresu przemocy wobec kobiet i dziewcząt” oraz „Koniec z kobietobójstwem”. 

«Активность по прекращению насилия в отношении женщин и девочек» и «Покончить с фемицидом». 

«Активність, спрямована на припинення насильства щодо жінок і дівчат» і «Покінчення з феміцидом». 

 

Topic 1: Gender-Based Violence  
Temat 1: Przemoc ze względu na płeć 

Тема 1: Гендерно-Обусловленное насилие 

Тема 1: Гендерно-Зумовлене насильство 

 

Message 1.A Home should be a safe place for women and girls. 

Przesłanie 1.A Dom powinien być bezpiecznym miejscem dla kobiet i dziewcząt. 

Сообщение 1.A Дом должен быть безопасным местом для женщин и девочек. 

Повідомлення 1.A Дім має бути безпечним місцем для жінок і дівчат. 

 

Message 1.B Domestic violence is not only physical. Verbal abuse, emotional violence and 

sexual abuse, along with controlling behavior and denial of resources are very common 

forms of domestic violence with harmful consequences on women and girls, families and the 

society at large. 

Przesłanie 1.B Przemoc domowa jest nie tylko fizyczna. Przemoc werbalna, przemoc emocjonalna i 

wykorzystywanie seksualne, wraz z kontrolowaniem zachowania i odmawianiem zasobów, są bardzo 

powszechnymi formami przemocy domowej, które mają szkodliwe konsekwencje dla kobiet i dziewcząt, a także 

rodzin i całego społeczeństwa. 

Сообщение 1.B Насилие в семье бывает не только физическим. Вербальные оскорбления, 

эмоциональное насилие и сексуальное насилие, наряду с контролирующим поведением и отказом в 

ресурсах, являются очень распространенными формами домашнего насилия с пагубными последствиями 

для женщин и девочек, семей и общества в целом. 

Повідомлення 1.B Домашнє насильство є не лише фізичним. Словесні образи, емоційне насильство та 

сексуальне насильство разом із контрольованою поведінкою та відмовою у ресурсах є дуже поширеними 

формами домашнього насильства з шкідливими наслідками для жінок і дівчат, сімей і суспільства в 

цілому. 

 

Message 1.C Domestic violence is a situation where a perpetrator of violence is a current or 

former intimate partner, parent, other close relative or friend of the victim. It can be physical, 

psychological or even sexual. 

Przesłanie 1.C Przemoc domowa to sytuacja, w której sprawcą przemocy jest obecny lub były partner, rodzic, 

inny bliski krewny lub przyjaciel ofiary. Może mieć charakter fizyczny, psychiczny, a nawet seksualny. 



 

Сообщение 1.C Домашнее насилие – это ситуация, когда виновным в насилии является нынешний или 

бывший интимный партнер, родитель, другой близкий родственник или друг жертвы. Это может быть 

физическое, психологическое или даже сексуальное насилие. 

Повідомлення 1.C Домашнє насильство – це ситуація, коли винним є теперішній або колишній інтимний 

партнер, батьки, інший близький родич або друг жертви. Воно може бути фізичним, психологічним або 

навіть сексуальним. 

 

Message 1.D “Listen and Link”: If someone experiences gender-based violence and asks for 

help, you can be a source of support: “listen” to their problem, show support, don’t judge and 

try to engage safely in the situation, you can “link” them to information about helplines and/or 

other social support services available in your area (INSERT contact and opening hours). 

Remember, it’s not the survivor’s fault. 

Przesłanie 1.D „Posłuchaj i łącz”: Jeśli ktoś doświadcza przemocy ze względu na płeć i prosi o pomoc, możesz 

być źródłem wsparcia: „słuchaj” jego/jej problemu, okazuj wsparcie, nie oceniaj i staraj się bezpiecznie 

zaangażować w sytuację,  możesz „łączyć” tę osobę z informacjami o infoliniach i/lub innych usługach pomocy 

społecznej dostępnych w Twojej okolicy (WSTAWIĆ kontakt i godziny otwarcia). Pamiętaj, że przemoc nie jest 

winą osoby, która doświadczyła przemocy. 

Сообщение 1.D «Выслушайте и свяжите». Если кто-то сталкивается с гендерно-обусловленным насилием 

и просит о помощи, вы можете стать источником поддержки: «выслушайте» их проблему, проявите 

поддержку, не осуждайте и постарайтесь безопасно участвовать в ситуации, вы можете «связать» их с 

информацией о телефонах доверия и/или других службах социальной поддержки, доступных в вашем 

районе (ВСТАВЬТЕ контакты и часы работы). Помните, это не вина выжившего. 

Повідомлення 1.D «Слухайте та зв’язате»: якщо хтось зазнав ґендерно-зумовленого насильства та 

просить допомоги, ви можете стати джерелом підтримки: «вислухайте» їх проблему, продемонструйте 

підтримку, не засуджуйте та намагайтеся безпечно брати участь у ситуації, ви можете «зв’язати» їх з 

інформацією про лінії довіри та/або інші служби соціальної підтримки, доступні у вашому регіоні (ВСТАВТЕ 

контактну інформацію та години роботи). Пам’ятайте, це не вина того, хто вижив. 

 

Message 1.E Sexual violence is a very serious crime, and anyone in the community can 

report it. Denouncing the abuser prevents him/her from doing the same with other children, 

girls, boys or women in the community. 

Przesłanie 1. E Przemoc seksualna jest bardzo poważnym przestępstwem i każdy/a członek/kini społeczności 

może ją zgłosić. Ujawnienie sprawcy uniemożliwia mu/jej dalszego krzywdzenia innych dzieci, dziewcząt, 

chłopców lub kobiet. 

Сообщение 1. E Сексуальное насилие является очень серьезным преступлением, и любой член общества 

может сообщить о нем. Осуждение обидчика мешает ему/ей сделать то же самое с другими детьми, 

девочками, мальчиками или женщинами в сообществе. 

Повідомлення 1.E Сексуальне насильство є дуже серйозним злочином, і кожен у суспільстві може 

повідомити про нього. Засудження кривдника не дозволяє йому/їй робити те ж саме з іншими дітьми, 

дівчатами, хлопчиками чи жінками в суспільстві. 

 

 
 
 
 



 

Topic 2: Help seeking 
Temat 2: Poszukiwanie pomocy 
Тема 2: Поиск помощи 
Тема 2: Пошук допомоги 

 

Message 2.A If you are harmed or feel threatened, intimidated or harassed (in person or 

online), do not remain silent. Seek confidential support from the toll-free helplines [add 

helpline/hotline number(s)]. You have the right to seek and get help. Remember that you do 

not have to tolerate this at all or manage it on your own. 

Przesłanie 2.A Jeśli zostałaś/eś skrzywdzona/y lub czujesz się zagrożona/y, zastraszana/y lub nękana/y 

(osobiście lub online), nie milcz. Szukaj poufnego wsparcia za pośrednictwem bezpłatnych linii pomocy [dodaj 

numer(y) infolinii]. Masz prawo szukać i uzyskać pomoc. Pamiętaj, że nie musisz znosić tej sytuacji samotnie ani 

samodzielnie się z nią uporać. 

Сообщение 2.A Если вам причинили вред или вы чувствуете угрозу, запугивание или преследование 

(лично или онлайн), не молчите. Обратитесь за конфиденциальной поддержкой по бесплатным 

телефонам доверия [укажите номер(а) линии поддержки/горячей линии]. Вы имеете право искать и 

получать помощь. Помните, что вы вовсе не обязаны терпеть это или справляться с этим 

самостоятельно. 

Повідомлення 2.A Якщо вам завдано шкоди або ви відчуваєте погрозу, залякування чи переслідування 

(особисто чи онлайн), не мовчіть. Зверніться за конфіденційною підтримкою на безкоштовні телефонні 

лінії довідки [додайте номер(и) лінії довідки/гарячої лінії]. Ви маєте право звернутися за допомогою та 

отримати її. Пам'ятайте, що вам зовсім не потрібно терпіти це або справлятися з цим самостійно. 

 

Message 2.B Do you feel home is not safe for you? Do you need help? Call us on [add 

helpline/hotline number(s)]. 

Przesłanie ć 2.B Czy uważasz, że dom nie jest dla Ciebie bezpieczny? Potrzebujesz pomocy? Zadzwoń do nas 

pod numer [dodaj numer(y) infolinii]. 

Сообщение 2.B Считаете ли вы, что дома вам небезопасно? Вам нужна помощь? Позвоните нам по 

телефону [добавить номер(а) линии поддержки/горячей линии]. 

Повідомлення 2.B Чи відчуваєте ви, що вдома для вас небезпечно? Тобі потрібна допомога? 

Зателефонуйте нам на [додати номер(и) лінії довідки/гарячої лінії]. 

 

Messages 2.C: You are not alone and you deserve to be supported. Call us on [add 

helpline/hotline number(s)]. 

Przesłanie 2.C: Nie jesteś sama/sam i zasługujesz na wsparcie. Zadzwoń do nas pod numer [dodaj numer(y) 

infolinii]. 

Сообщения 2.C: Вы не одиноки и заслуживаете поддержки. Позвоните нам по телефону  [добавить 

номер(а) линии поддержки/горячей линии]. 

Повідомлення 2.C: Ви не самотні і заслуговуєте на підтримку. Зателефонуйте нам на [додати номер(и) 

лінії довідки/гарячої лінії]. 

 



 

Message 1.D If you have experienced sexual violence, you should seek medical attention as 

soon as possible. You have the right to receive care and support in a confidential manner. 

Przesłanie 1.d Jeśli doświadczyłaś/eś przemocy seksualnej, powinnaś/powinieneś jak najszybciej zwrócić się o 

pomoc medyczną. Masz prawo do poufnej opieki i wsparcia. 

Сообщение 1.D Если вы пострадали от сексуального насилия, вам следует как можно скорее обратиться 

за медицинской помощью. Вы имеете право на конфиденциальный уход и поддержку. 

Повідомлення 1.D Якщо ви зазнали сексуального насильства, вам слід якомога швидше звернутися за 

медичною допомогою. Ви маєте право на отримання догляду та підтримки  у конфіденційний спосіб. 

 

Message 2.E Every CHILD should NOT feel ashamed to ask for help. If they feel they need 

talk about BAD things they have experienced and things that bother them, they should talk to 

an adult they trust, local authorities or the Police. 

Przesłanie 2.E Żadne DZIECKO NIE powinno wstydzić się prosić o pomoc. Jeśli czują, że muszą porozmawiać o 

ZŁYCH rzeczach, których doświadczyły i rzeczach, które je niepokoją, powinny porozmawiać z dorosłą osobą, 

której ufają, władzami lokalnymi lub Policją. 

Сообщение 2.E Каждый РЕБЕНОК НЕ должен стыдиться просить о помощи. Если они чувствуют, что им 

нужно поговорить о ПЛОХИХ вещах, которые они пережили, и о том, что их беспокоит, им следует 

поговорить со взрослыми, которым они доверяют, с местными властями или полицией. 

Повідомлення 2.E Кожна ДИТИНА НЕ повинна соромитися просити про допомогу. Якщо вони відчувають, 

що їм потрібно поговорити про ПОГАНІ речі, які вони пережили, і те, що їх турбує, вони повинні поговорити 

з дорослими, яким довіряють, місцевою владою чи поліцією. 

 

Message 2.F If you have been asked for sexual favours in exchange of humanitarian 

assistance, you can report it through the organisation’s complaint and feedback mechanisms 

available to you and or directly to the Police. Your security and rights are our the 

organisation’s priority number one. 
Przesłanie 2.f Jeśli zostałaś/eś poproszony o przysługi seksualne w zamian za pomoc humanitarną, możesz to 

zgłosić za pośrednictwem dostępnych dla Ciebie mechanizmów składania skarg i informacji zwrotnych 

organizacji lub bezpośrednio na Policję. Twoje bezpieczeństwo i prawa są będą dla naszej organizacji 

największym/najważniejszym priorytetem. 

Сообщение 2.f Если вас попросили о сексуальных услугах в обмен на гуманитарную помощь, вы можете 

сообщить об этом через доступные вам механизмы подачи жалоб и обратной связи организации или 

непосредственно в полицию. Ваша безопасность и права будут приоритетом номер один для нашей 

организации. 

Повідомлення 2.f Якщо вас попросили надати сексуальні послуги в обмін на гуманітарну допомогу, ви 

можете повідомити про це через доступні для вас механізми скарг і зворотного зв’язку організації та/або 

безпосередньо до поліції. Ваша безпека та права будуть пріоритетом номер один для нашої організації. 

 

 

 



 

Topic 3: Femicide 
Temat 3: Kobietobójstwo  

Тема 3: Фемицид 

Тема 3: Феміцид 

 

Message 3.A: Women and girls have the right to life. Anger is not a justification for killing. 

Przesłanie 3.A: Kobiety i dziewczęta mają prawo do życia. Gniew nie usprawiedliwia zabijania. 

Сообщение 3.A: Женщины и девочки имеют право на жизнь. Злость не является оправданием для 

убийства. 

Повідомлення 3.A: Жінки та дівчата мають право на життя. Злість не є виправданням для вбивства. 

 

Message 3.B Femicide is a human rights violation and a crime against humanity. Yet, this 

global health and human rights concern often goes unpunished. 

Przesłanie 3.B Kobietobójstwo jest pogwałceniem praw człowieka i zbrodnią przeciwko ludzkości.  Jednak ten 

globalny problem dotyczący zdrowia i praw człowieka często pozostaje bezkarny. 

Сообщение 3.B Фемицид является нарушением прав человека и преступлением против человечности. 

Тем не менее, эта глобальная проблема в области здравоохранения и прав человека часто остается 

безнаказанной. 

Повідомлення 3.B Вбивство жінок є порушенням прав людини та злочином проти людства. Проте ця 

глобальна проблема здоров’я та прав людини часто залишається безкарною. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Topic 4: Engaging men and boys 
Temat 4: Angażowanie mężczyzn i chłopców 

Тема 4: Вовлечение мужчин и мальчиков 

Тема 4: Залучення чоловіків і хлопців 

 

Message 4.A Be an ally for women and girls!  Women and girls are not in need of protection 

but of support to amplify their voices. 

Przesłanie 4.A Bądź sojusznikiem kobiet i dziewcząt! Kobiety i dziewczęta nie potrzebują ochrony, ale wsparcia, 

aby wzmocnić swój głos. 

Сообщение 4.A Будьте союзником женщин и девушек! Женщины и девочки нуждаются не в защите, а в 

поддержке, чтобы усилить свой голос. 

Повідомлення 4.A Будь союзником жінок і дівчат! Жінкам і дівчатам потрібен не захист, а підтримка, щоб 

посилити їхні голоси. 

 

Message 4.b Know your power and privilege and use it to challenge patriarchal norms on 

what it is to be a man. Step up to stop violence when you see it happening and speak up it is 

not ok. 

Przesłanie 4.b Poznaj swoją moc i przywileje i wykorzystaj je, aby kwestionować patriarchalne normy dotyczące 

tego, co to znaczy być mężczyzną. Podejmuj kroki, aby powstrzymać przemoc, zwłaszcza kiedy ją widzisz oraz 

otwarcie mów, że jest ona nieakceptowalna.  

Сообщение 4.b Знайте свою власть и привилегии и используйте их, чтобы бросить вызов патриархальным 

нормам о том, что значит быть мужчиной. Подойдите, чтобы остановить насилие, когда вы видите, что 

оно происходит, и скажите, что это не нормально. 

Повідомлення 4.b Знайте свою силу та привілеї та використовуйте їх, щоб кинути виклик патріархальним 

нормам щодо того, що таке бути чоловіком. Зробіть крок, щоб зупинити насильство, коли ви бачите, що це 

відбувається, і скажіть, що це не нормально. 

 

Message 4.C: we all should stand together as one community to end violence against 

women and girls. 

Przesłanie 4.C: wszyscy powinniśmy działać jako wspólnota, aby położyć kres przemocy wobec kobiet i 

dziewcząt. 

Сообщение 4.C: мы все должны объединиться как одно сообщество, чтобы положить конец насилию в 

отношении женщин и девочек. 

Повідомлення 4.C: ми всі повинні об’єднатися як одна спільнота, щоб покласти край насильству щодо 

жінок і дівчат. 

 

 

 



 

Topic 5: Fighting Social stigma 
Temat 5: Walka z piętnem społecznym 

Тема 5: Борьба с социальной стигмой 

Тема 5: Боротьба із соціальною стигмою 

 

Message 5.A: Stop blaming the survivors. Make perpetrators and power-holders 

accountable for their choice of being violent! 

Przesłanie 5.A: Przestań obwiniać ofiary. Rozliczaj sprawców i posiadaczy władzy za ich wybór użycia przemocy. 

Сообщение 5.A: Прекратите обвинять жертву. Привлеките преступников и влиятельных людей к 

ответственности за их выбор быть насильниками! 

Повідомлення 5.A: Припиніть звинувачення жертви. Змусити кривдників і можновладців відповідати за 

їхній вибір бути насильниками! 

 

Message 6.B: Don’t blame survivors! Violence was not their choice. 

Przesłanie 6.B: Nie obwiniaj osób, które doświadczyły przemocy! Przemoc nie była ich wyborem. 

Сообщение 6.B: Не вините выживших! Насилие не было их выбором. 

Повідомлення 6.B: Не звинувачуйте тих, хто вижив! Насильство не було їхнім вибором. 

 

Message 6.C: Violence is the choice of the perpetrator. Stop blaming the survivors. 

Przesłanie 6.C: Przemoc jest wyborem sprawcy. Przestań obwiniać osoby, które doświadczyły przemocy! 

Сообщение 6.C: Насилие — это выбор преступника. Перестаньте винить выживших. 

Повідомлення 6.C: Насильство – це вибір насильника. Перестаньте звинувачувати тих, хто вижив. 

  

 

 

 

 

 

 

 



 

For decision makers 
Dla decydentów 

Для лиц, принимающих решения 

Для тих, хто приймає рішення 

 

GBV protection services are lifesaving and must be understood as part of the first 

tier of critical services provided to vulnerable populations and must be adequately 

funded. 

Usługi ochrony dla osób, które doświadczyły/doświadczają przemocy ze względu na płeć ratują życie i muszą 

być rozumiane jako część pierwszego poziomu usług krytycznych świadczonych na rzecz wrażliwych grup 

społecznych i muszą być odpowiednio finansowane. 

Услуги по защите от ГОН спасают жизни и должны рассматриваться как часть первого уровня критически 

важных услуг, предоставляемых уязвимым группам населения, и должны адекватно финансироваться. 

Послуги із захисту від ГЗН рятують життя, і їх слід розуміти як частину першого рівня критично важливих 

послуг, що надаються вразливим верствам населення, і їх потрібно фінансувати належним чином. 

 

Specialized civil society is a key partner to the government in filling gaps in GBV 

service provision. Their ability to move and provide services can complement 

government services but can’t fully replace them 

Wyspecjalizowane społeczeństwo obywatelskie jest kluczowym partnerem rządu w wypełnianiu luk w 

świadczeniu usług dla osób doświadczających przemocy ze względu na płeć. Ich zdolność do przemieszczania 

się i świadczenia usług może uzupełniać usługi rządowe, a nie je zastępować. 

Специализированное гражданское общество является ключевым партнером правительства в заполнении 

пробелов в предоставлении услуг по борьбе с ГОН. Их способность перемещаться и предоставлять услуги 

может дополнять государственные услуги. 

Спеціалізоване громадянське суспільство є ключовим партнером уряду у заповненні прогалин з надання 

послуг щодо ГЗН. Їхня здатність пересуватися та надавати послуги може доповнювати державні послуги. 
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Хэштеги: 
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1. #16days_PL → #16dni_PL 

2. #Together_Stronger  → #Razem_silniejsze 

3. #You_Are_Not_Alone  → #Nie_jesteś_sama /Nigdy_nie_bedziesz_szla_sama 

4. #Save_Women_and_Girls  → #Ratuj_Kobiety_i_Dziewczynki 

5. #TogetherWeSayNoToSEA  → #RazemMówimyNieSEA 

 

 

 



 

PSEA (Protection from Sexual exploitation and 

abuse) 
Ochrona i przeciwdziałanie przed wyzyskiwaniem i wykorzystywaniem seksualnym (PSEA) 

Защита от сексуальной эксплуатации и насилия 

Захист від сексуальної експлуатації та насильства 

 

Message 1 Aid workers are not permitted to have sexual relationships with refugees or other 

people in need of their assistance. 

Przesłanie 1 Pracownikom/pracownicom pomocy  nie wolno nawiązywać stosunków seksualnych z uchodźcami, 

uchodźczyniami  lub innymi osobami potrzebującymi ich pomocy. 

Сообщение 1 Гуманитарным Сотрудникам/сотрудницам не разрешается вступать в сексуальные 

отношения с беженцами или другими людьми, нуждающимися в их помощи. 

Повідомлення 1 Гуманітарним працівникам/працівницям забороняється мати сексуальні стосунки з 

біженцями чи іншими людьми, які потребують їхньої допомоги. 

 

Message 2 All humanitarian assistance is free. Aid workers are prohibited from requesting 

or receiving any payment or sexual favours in exchange for their help.  

Przesłanie 2 Każda pomoc humanitarna jest bezpłatna. Pracownikom pomocy/humanitarnym  nie wolno prosić 

ani otrzymywać żadnych płatności lub przysług seksualnych w zamian za ich pomoc. 

Сообщение 2 Вся гуманитарная помощь предоставляется бесплатно. Работникам по оказанию помощи 

запрещается запрашивать или получать какие-либо платежи или услуги сексуального характера в обмен 

на свою помощь. 

Повідомлення 2 Вся гуманітарна допомога є безкоштовною. Гуманітарним працівникам забороняється 

вимагати або отримувати будь-яку оплату чи сексуальні послуги в обмін на допомогу. 

 

Message 3 If someone offers you humanitarian services, such as transportation, 

accommodation, or assistance, but asks for something in return, specially sex favours, report 

this to the authorities. 

Przesłanie 3 Jeśli ktoś oferuje Ci usługi humanitarne/pomoc humanitarną/pomoc, takie jak transport, 

zakwaterowanie lub innego rodzaju pomoc, ale prosi o coś w zamian, zwłaszcza o przysługi seksualne, zgłoś to 

władzom. 

Сообщение 3 Если кто-то предлагает вам гуманитарные услуги, такие как транспорт, проживание или 

помощь, но просит что-то взамен, особенно сексуальные услуги, сообщите об этом властям. 

Повідомлення 3 Якщо хтось пропонує вам гуманітарні послуги, такі як транспорт, проживання або 

допомогу, але просить щось натомість, особливо сексуальні послуги, повідомте про це владі. 

 

Message 4 Violence is not just about behaviors that harm your physical or sexual integrity, 

but all  behaviors that harm your body and sexual and emotional state. 

Przesłanie 4 Przemoc dotyczy nie tylko zachowań, które szkodzą Twojej fizycznej lub seksualnej integralności, to 

znaczy Twojemu ciału lub stanowi seksualnemu i emocjonalnemu. 

Сообщение 4 Насилие – это не только поведение, наносящее ущерб вашей физической или сексуальной 

неприкосновенности, но и любое поведение, наносящее вред вашему телу, сексуальному и 

эмоциональному состоянию. 



 

Повідомлення 4 Насильство стосується не лише поведінки, яка завдає шкоди вашій фізичній чи 

сексуальній цілісності, але й будь-якої поведінки, яка завдає шкоди вашому тілу, сексуальному та 

емоційному стану. 
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Przydatne obrazy: 

Полезные изображения 

Корисні зображення 

  

Source: https://help.unhcr.org/turkiye/information-and-resources-on-protection-from-

violence/key-messages-on-gender-based-violence/ 
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 Violent-o-meter (example from the Venezuelan operation + translation) 

Przemocometer (przykład z operacji wenezuelskiej + tłumaczenie)  

 

Source: https://serviciosesencialesviolencia.org/publication/violentometro/ 
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Source: https://www.vawlearningnetwork.ca/our-work/issuebased_newsletters/issue-

14/index.html 
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